
PolyMem® Silver-Wundverband für Finger und Zehen
Der Verband sorgt für einen lindernden und passgenauen Schutz.

BESCHREIBUNG:
PolyMem Polymer-Membran-Verbände sind aus einem die Feuchtigkeit anziehenden 
Polyurethan-Boden hergestellt, der einen (1) sicheren Wundreiniger, 
(2) Glycerin-Befeuchter und (3) Superabsorber umfasst. Unsere Verbände verfügen 
über eine dünne Rückseite aus Polyurethan, die atmungsaktiv ist und vor 
Verunreinigung schützt. Die Verbände können als Primärverband und/oder 
Sekundärverband sowie kombiniert verwendet werden.

Die Produkte von PolyMem Silver umfassen sehr feine Silberpartikel und werden 
auf der Haut keine Flecken hinterlassen. Das Silber entfaltet seine Wirkung im 
Verband, um vor mikrobieller Verschmutzung zu schützen. Der ungefähre 
Silbergehalt je Fläche (µg/cm2) PolyMem Silver 124.

Die medikamentenfreien PolyMem-Verbände helfen: 
• Wunden effektiv zu versorgen und zu heilen
• Flüssigkeit zu absorbieren und ein feuchtes Wundheilungsklima aufrechtzuerhalten
• Langfristige und prozedurale Wundschmerzen zu minimieren und zu lindern
• Die Wahrscheinlichkeit von Ödemen, Quetschungen und einer Ausbreitung von 
Entzündungen auf das sie umgebende, unbeschädigte Gewebe zu reduzieren

INDIKATIONEN FÜR ALLE MENSCHEN:
Gemäß Anweisung eines Arztes/einer Gesundheitsfachkraft 
für die Behandlung von schweren Wunden, wie den folgenden, am 
häufigsten auftretenden flachen und tiefen Wunden:
• Druckgeschwüre (Stadien I-IV) • Akute Wunden • Hautrisse
• Verbrennungen 1. und 2. Grades • Beingeschwüre • Diabetische 
Geschwüre • Chirurgische Wunden • Venöse Stauungsgeschwüre
• Entnahme- und Transplantationsstellen • Dermatologische 
Erkrankungen • Vaskuläre Geschwüre

VORSICHTSMASSNAHMEN:
• Nur für den externen Gebrauch • PolyMem-Verbände sind nicht 
kompatibel mit Oxidationsmitteln (Wasserstoffperoxid oder 
Hypochlorit-Lösungen) • Vor dem Durchführen bildgebender Verfahren 
bestimmen, ob der Verband entfernt werden sollte • Kontakt mit 
Elektroden oder leitfähigen Gelen vermeiden • Topische Behandlungen
werden in Verbindung mit den PolyMem-Verbänden nicht empfohlen
• Auf Anzeichen von Infektionen oder Aufweichen von Gewebe achten
• Bei Personen, die Anzeichen einer Empfindlichkeit, Reizungen oder 
Allergien gegen den Verband oder seine Materialien zeigen, nicht 

verwenden oder die Verwendung einstellen  • Nur für die einmalige 
Verwendung an einer Person bestimmt. Nicht wiederverwenden. 
Die Wiederverwendung kann die Eigenschaften  verschlechtern, 
für erhöhte Verschmutzung sorgen und das Risiko einer Infektion 
erhöhen 

PolyMem-Verbände können bei Anzeichen einer vorhandenen 
Infektion verwendet werden, wenn eine angemessene 
medizinische Behandlung durchgeführt wird, was die Ursache 
der Infektion angeht.

Die PolyMem Silver-Verbände werden empfohlen, wenn eine Wunde 
eine verzögerte Heilung, Anzeichen einer Infektion, oder eine erhöhte 
Keimbelastung an den Tag legt; oder wenn der Patient gewissen 
Risikofaktoren bezüglich Infektionen (z. B. verschmutzte Wunde, 
schlechte Ernährung, Diabetes, frühere Infektionen usw.) ausgesetzt ist

Bei einer Raumtemperatur von ≤30°C (86°F) lagern. 
Abweichungen von bis zu ≤55°C (131°F) sind erlaubt, sollten aber 
vermieden werden.
Wie für biologisches Material üblich entsorgen. 
Abmessungen sind ungefähre Angaben.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Erstanwendung:
1. Den Bereich der Verletzung gemäß dem Protokoll oder der 
Anweisung eines Arztes oder eines anderen anordnenden Klinikers 
vorbereiten. Die Haut von Schmutz, Salben und Cremes säubern. 
Restfeuchte auf der Haut ist vorteilhaft.
2. Den Verband wie beschrieben anlegen. Der PolyMem-Verband 
sollte auch jeden entzündeten oder verletzten Bereich um die 
Verletzung abdecken. Die Verbände können entsprechend der 
Verletzung oder des Körperteils zugeschnitten werden.
3. Folie mit Außenseite (sodass Aufdruck sichtbar ist) auftragen.

Nützliche Hinweise:
• Den Verband mit wasserabweisenden Klebeband sichern, um die 
Wahrscheinlichkeit einer Kontamination der Innenseite des Verbands 
zu reduzieren.
• Den ungefähren Wundrand auf der Außenseite des Verbands skizzieren, 
um den Zeitpunkt des Verbandswechsels bestimmen zu können.

Verwendung:
1. Es kann sein, dass ein hoher Anstieg der Wundflüssigkeit in den ersten 
Tagen auftritt. Das ist normal und ist ein Zeichen dafür, dass der Verband 
ordnungsgemäß funktioniert.
2. Den Verband beim Baden oder Händewaschen trocken und an seinem 
Platz halten. Den Verband wechseln, sobald er nass wird.

Verbandswechsel:
1. Bei einer nässenden Wunde wird die Flüssigkeit auf der Oberseite sichtbar. 
Den Verband wechseln, ehe die Flüssigkeit den Wundrand erreicht, 
entsprechend den bewährten Verfahren oder nach nicht mehr als 7 Tagen. 
Sofort wechseln, wenn die Flüssigkeit den Rand des Membrankissens erreicht.
2. Häufigere Verbandswechsel können aufgrund einer Beeinträchtigung des 
Immunsystems, Diabetes, Infektionen, Hypergranulation oder mazeriertem 
Gewebe erforderlich sein oder wenn das Entfernen von abgestorbenem 
Gewebe gewünscht wird.
3. Den Verband vorsichtig entfernen. Das PolyMem-Kissen bleibt unter 
normalen Bedingungen nicht am Wundbett kleben bleiben und garantiert 
so meist einen schmerzfreien Verbandwechsel. Den Verband und die Wunde 
prüfen und sicherstellen, dass das gesamte Material entfernt wurde.
4. Wenn der Verband durch geronnenes Blut oder getrocknetes Exsudat an 
der Haut oder den Haaren klebt, ein wenig Kochsalzlösung oder Wasser 
verwenden, um den Verband langsam einzuweichen und daraufhin 
abzulösen. Die intakte Haut um die Wunde herum reinigen.
5. Verbandswechsel nur gemäß der Anleitung oder nach Anweisung des 
Arztes oder eines anderen anordnenden Klinikers durchführen. In den 
meisten Fällen muss die Wunde bei Verwendung von PolyMem bei einem 
Verbandwechsel nicht behandelt oder gereinigt werden, es sei denn, die 
Wunde ist infiziert oder verschmutzt. PolyMem wurde entwickelt, um die 
Wunde kontinuierlich reinigen zu können, und hinterlässt keine zu 
entfernenden Rückstände. 
Ein übermäßiges Reinigen kann das sich regenerierende Gewebe 
verletzen und die Wundheilung verzögern.
6. Einen neuen Verband anlegen.

Beobachtungen während der Verwendung oder des 
Verbandwechsels:
• Während des normalen Heilungsprozesses kann die Wunde beim ersten 
Verbandswechsel größer erscheinen, da der Körper das abgestorbene Gewebe 
naturgemäß abstößt. Wenn die Wunde immer größer wird, an eine Fachkraft 
wenden.
• PolyMem-Verbände unterstützen die Neubildung von Blutgefäßen. 
Daher ist es nicht unüblich, dass Wundflüssigkeiten und Verbände mit 
Blutflecken beim Verbandswechsel zu sehen sind.
• Auf Anzeichen und Symptome wie verstärkte Rötung, Entzündung, 
Schmerzen, Wärme, Geruch, Aufhellung, Brüchigkeit, übermäßige 
Gewebebildung oder Mangel an Heilung achten. Bei Problemsituationen, 
wie Infektionen, Reizungen, Empfindlichkeit, Allergien, Mazeration oder 
Hypergranulation eine Fachkraft konsultieren.

Sämtliche schwerwiegenden Vorfälle im Zusammenhang mit diesem 
Medizinprodukt müssen vom Anwender und/oder Patienten Ferris Mfg. Corp. 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender 
und/oder Patient ansässig ist, gemeldet werden.

Anwendung: Der Verband wurde für die einfache Anwendung konzipiert. Einfach auf den Finger rollen.

1. Den Verband neben den 
Finger halten, wobei der 
Einsatz zum Fingergrundgelenk 
weist. Bei Bedarf das offene Ende, 
nicht das aufgerollte Ende, auf 
die gewünschte Länge kürzen.    

2. Den Einsatz aus dem 
aufgerollten Ende entfernen 
und entsorgen.

3. Den Finger in das aufgerollte 
Ende des Verbands stecken

Größenwahl: 
Für die Wahl der korrekten 
Verbandsgröße (1, 2, 3, 4 oder 5) die Abbildung 
auf der Verpackung oder dem Beutel verwenden.

4. Den Finger in den Verband 
drücken und diesen abrollen.

5. Den Verband über 
den Finger rollen.

6. Der Verband sollte gleichmäßig 
aber nicht zu fest oder zu locker sitzen.

Nicht zu locker Nicht zu eng Genau richtig

Der Verband sollte eng, aber dennoch komfortabler anliegen. Wenn der Verband zu eng sitzt, entfernen und einen größeren Verband anlegen. Durch 
entgegengesetztes Aufrollen entfernen. Der Verband kann auf verschiedene Weise angelegt werden. Der Verband kann bei der Verwendung als 
Zehenverband seitlich geschnitten werden, um Laschen zu erzeugen, die über und unter dem Fuß gelegt werden können. Diese Laschen können mit 
Klebeband gesichert werden. Der Verband kann außerdem als Ring oder Schlauch über den verletzten Teil des Fingers geschnitten werden.

Das Raster und die Beschriftung sollten auf der Außenseite des Verbands liegen.
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PolyMem® Silver Verband voor Vingers en Tenen
Het verband biedt een verzachtende wikkel in pasvorm.

VOOR ALLE MENSEN ZIJN DE INDICATIES:
Voor de verzorging, onder de begeleiding van een 
zorgverlener, van ernstige wonden zoals de meeste ondiepe 
en diepe huidwonden, waaronder:
• Decubitus (fasen I-IV) • Spoedeisende wonden 
• Huidbeschadigingen • Eerste- en tweedegraads brandwonden 
• Ulcus cruris (‘open been‘) • Diabetische zweren 
• Operatiewonden • Zweren als gevolg van veneuze stase 
• Donorlocaties en transplantatieweefsel
• Dermatologische aandoeningen • Vasculaire zweren

VOORZORGSMAATREGELEN:
• Alleen voor uitwendig gebruik • PolyMem verband is niet 
compatibel met oxidatiemiddelen (waterstofperoxide of 
hypochlorietoplossingen) • Bepaal voorafgaand aan een 
scanprocedure of het verband moet worden verwijderd 
• Vermijd contact met elektroden of geleidende gels 
• Topische behandelingsmiddelen worden niet aanbevolen in 
combinatie met PolyMem verband • Wees alert op tekenen 
van infectie of maceratie 

BESCHRIJVING:
PolyMem polymeermembraanverband is gemaakt van een 
vochtminnende polyurethaan matrix met (1) veilige wondreiniger, 
(2) glycerine als vochtinbrengend middel, en (3) zeer absorberende 
stoffen. Het verband heeft een dunne polyurethanen achterkant die 
ademt en besmetting voorkomt. Het verband kan gebruikt worden 
als primair, secundair, of gecombineerd primair en secundair verband.

PolyMem Silver producten bevatten hele fijne zilverdeeltjes en maken 
geen vlekken op de huid. In het verband werkt het zilver beschermend 
tegen microbiële besmetting. Geschat zilvergehalte per 
oppervlakte-eenheid (µg/cm²) bedraagt voor PolyMem Silver 124.

De geneesmiddelvrije verbanden van PolyMem helpen om: 
• effectief wonden te verzorgen en te genezen • vocht te absorberen 
en een voldoende vochtige omgeving voor de wondheling te creëren
• persisterende en operatiewondpijn te minimaliseren en te verlichten
• oedeem, bloeduitstortingen en de uitbreiding van ontstekingsreacties 
in omringende onbeschadigde weefsels te verminderen

• Niet (meer) gebruiken bij mensen die 
tekenen van overgevoeligheid, irritatie of allergie voor het verband 
of de daarin verwerkte materialen vertonen • Bedoeld voor eenmalig 
gebruik bij één persoon. Niet hergebruiken. Hergebruik kan de 
eigenschappen doen afnemen, een besmetting verspreiden en het 
risico op infectie verhogen

PolyMem verband mag worden gebruikt bij tekenen van 
infectie indien de juiste medische behandeling van de 
oorzaak van de infectie is toegediend.
 
PolyMem Silver verband wordt aanbevolen wanneer een wond een 
vertraagde heling, tekenen van infectie, of een toegenomen biolading 
vertoont, of wanneer de patiënt infectierisicofactoren heeft (zoals een 
besmette wond, slechte voedingsstatus, diabetes, infectie in de 
voorgeschiedenis, enz.)

Bewaar bij een kamertemperatuur van ≤30°C (86°F). 
Tijdelijke hogere temperaturen zijn toegestaan ≤55°C (131°F) maar 
moeten beperkt blijven.
Verwijder als bio-gevaarlijk afval. 
Afmetingen zijn bij benadering.

AANWIJZINGEN:
Eerste verband:
1. Bereid de wond voor volgens het protocol of zoals voorgeschreven 
door een arts of andere leidinggevende clinicus. Reinig de huid en verwijder 
vuil, aanwezige medicijnen en lotions. Restvocht op de huid is bevorderlijk.
2. Breng het verband aan zoals beschreven. Een PolyMem verband moet 
ook alle ontstoken en beschadigde gebieden rondom de wond bedekken. 
Verband kan op maat geknipt worden.
3. Plaats het filmlaagje naar buiten toe (zodat het afdruk zichtbaar is).

Handige tips:
• Bevestig het verband met waterbestendige tape om de kans op 
contaminatie van de binnenkant van het verband te verminderen.
• Markeer globaal de wondranden bovenop het verband om te kunnen 
bepalen wanneer het verwisseld moet worden.
Gebruik:
1. In de eerste paar dagen kan een forse toename van wondvocht te zien 
zijn. Dit is niet ongewoon en geeft aan dat het verband werkt
2. Houd het verband droog en op zijn plaats tijdens het baden of handen 
wassen. Wissel het verband als het nat wordt.
Verbandwisseling:
1. Bij een wond met vochtafscheiding zal het vocht door de bovenkant 
heen zichtbaar worden. Verschoon het verband voordat het vocht de 

wondrand bereikt, of op basis van good practice, of binnen 7 dagen. 
Wissel het verband onmiddellijk indien het vocht de rand van het 
afdekkende verband bereikt.
2. Frequentere verbandwisselingen kunnen nodig zijn vanwege een 
verzwakt immuunsysteem, diabetes, ontsteking, hypergranulatie, 
weefselmaceratie of om de verwijdering van niet-levensvatbaar weefsel 
te vergemakkelijken.
3. Verwijder het verband voorzichtig. De PolyMem pleister zal 
gewoonlijk niet vast blijven kleven aan de wond, waardoor het verband 
meestal pijnloos kan worden verwisseld. Inspecteer het verband en de 
wond om er zeker van te zijn dat al het materiaal verwijderd is.
4. Als het verband aan de huid of het haar blijft kleven door gestold 
bloed of ingedroogd wondvocht, gebruik dan een kleine hoeveelheid 
zoutoplossing of water om het voorzichtig los te weken. Maak de 
onbeschadigde huid rondom de wond schoon.
5. Voer verbandwisselingen uit volgens het protocol of zoals 
voorgeschreven door een arts of andere leidinggevende clinicus. In de 
meeste gevallen is het bij gebruik van PolyMem niet nodig om een 
wond te raken of schoon te maken gedurende verbandwisseling, tenzij 
de wond geïnfecteerd of gecontamineerd is. PolyMem is zodanig 
ontworpen dat het voortdurend de wond reinigt en geen resten 
achterlaat die verwijderd moeten worden. 
Overmatige reiniging kan leiden tot beschadiging van 
regenererend weefsel en vertraagde wondgenezing.
6. Breng een nieuw verband aan.

Observaties tijdens gebruik of verwisseling:
• Bij een normale genezing kan de wond bij de eerste paar 
verbandwisselingen groter lijken geworden, omdat het lichaam van 
nature niet-levensvatbaar weefsel verwijdert. Als de wond groter blijft 
worden, raadpleeg dan een deskundige.
• PolyMem verband bevordert de vorming van nieuwe bloedvaten, dus 
het is niet ongewoon om met bloed gekleurd wondvocht en verband te 
zien bij het verschonen ervan.
• Wees alert op klachten en verschijnselen zoals een toegenomen 
roodheid, ontsteking, pijn, warmte, geur, wit worden, fragiel weefsel, 
weefselwoekering of een wond die niet heelt. Raadpleeg een 
deskundige bij problemen als infectie, irritatie, gevoeligheid, allergie, 
maceratie of hypergranulatie.

Ernstige incidenten die in verband met dit hulpmiddel zijn opgetreden, 
moeten door de gebruiker en/of de patiënt worden gemeld aan 
Ferris Mfg. Corp. en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar 
de gebruiker en/of de patiënt is gevestigd.

Toepassing: Het verband is zodanig ontworpen dat het makkelijk in gebruik is; rol het eenvoudig over de vinger.

1. Plaats het verband naast 
de vinger, met het inzetstuk 
bij de vingertop. Knip indien 
nodig het open uiteinde, niet 
het ingerolde uiteinde met het 
inzetstuk, op de gewenste lengte.     

2. Verwijder het inzetstuk 
van het ingerolde uiteinde 
en gooi het weg.

3. Steek de vinger in het 
ingerolde uiteinde van het 
verband

Kies de juiste maat: 
Gebruik de afbeelding aan de 
buitenkant van de doos of van 
het zakje om de juiste maat van 
het verband te kiezen (1, 2, 3, 4 of 5).

4. Steek de vinger in het 
verband en begin met afrollen.

5. Rol het verband 
af op de vinger.

6. Het verband moet glad zijn 
aangebracht en niet te strak of los.

Het verband moet nauwsluitend zitten, maar moet comfortabel blijven. Als het te strak aanvoelt, verwijder het dan en gebruik dan een grotere maat.  
Verwijderen door af te rollen, in omgekeerde richting. Het verband kan op verschillende manieren worden aangebracht. Voor de toepassing op tenen 
kan het verband langs de zijkanten worden ingeknipt, waardoor flappen ontstaan die op en onder de voet kunnen worden gelegd. Deze kunnen met 
tape worden vastgezet of het verband kan worden opengeknipt om een ring of mouw over het gekneusde deel van de vinger te vormen.

Het roosterpatroon en de belettering moeten zich aan de buitenkant van het verband bevinden.

Niet te strak
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Niet te los
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Precies goed
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Instructions for Use

1401 - #1 Silver Finger/Toe Dressing
1402 - #2 Silver Finger/Toe Dressing
1403 - #3 Silver Finger/Toe Dressing
1404 - #4 Silver Finger/Toe Dressing
1405 - #5 Silver Finger/Toe Dressing
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Not made with natural rubber latex.
Niet gemaakt met natuurlijke rubberlatex.
Nicht aus Naturkautschuklatex hergestellt.
Ikke lavet med naturlig gummilatex.
Produkten är inte tillverkad av naturgummilatex.
Ei sisällä luonnonkumilateksia.
Ikke laget av naturlig lateks.
Não é feito com látex de borracha natural.
Privo di lattice di gomma naturale.

Vyrobené bez prírodného latexu.
Ne contient pas de latex naturel.
No están hechos de látex de caucho natural.

Δεν είναι κατασκευασμένο από Φυσικό ελαστικό λατέξ.
Ne vsebuje naravnega lateksa.

Single use. Do not re-use.
Eenmalig gebruik. Niet hergebruiken.
Zum Einmalgebrauch. Nicht wiederverwenden.
Engangsbrug. Må ikke genbruges.
För engångsbruk. Återanvänd inte.
Kertakäyttöinen. Ei saa käyttää uudelleen.
Til engangsbruk. Ikke bruk om igjen.
Uso único. Não reutilizar.
Monouso. Non riutilizzare.

Len na jedno použitie. Nepoužívajte opakovane.
À usage unique. Ne pas réutiliser.
Desechables. No reutilizar.

Για μία μόνο χρήση. Μην επαναχρησιμοποιείτε το προϊόν.
Samo za enkratno uporabo. Ne uporabljajte ponovno.

Store ≤30ºC (86ºF).
Bewaren ≤30ºC (86ºF).
Bei ≤30°C (86°F) lagern.
Opbevaring ≤30ºC (86ºF).
Förvara i ≤30ºC (86ºF).
Säilytyslämpötila ≤30ºC (86ºF).
Lagre ved ≤30ºC (86ºF).
Armazenar em ≤30ºC (86ºF).
Conservare a ≤30ºC (86ºF).

Skladujte do ≤30ºC (86ºF).
Conserver à une température ≤30°C (86°F).
Conservar a ≤ 30ºC (86ºF).

30ºC (86ºF)

Να Φυλάσσεται σε θερμοκρασία ≤ 30˚C (86˚F).
Shranjujte pri temperaturi ≤30˚C (86˚F).

Keep away from sunlight and heat.
Uit de buurt van zonlicht en warmte houden.
Vor Sonnenlicht und Hitze schützen.
Må ikke opbevares i direkte sollys og varme.
Håll borta från solljus och värme.
Säilytettävä suojattuna auringonvalolta ja kuumuudelta.
Ikke utsett produktet for sollys og varme.
Manter longe da luz solar e calor.
Tenere lontano dalla luce solare e dal calore.

Udržiavajte mimo dosahu priameho slnečného svetla a tepla.
Garder à l’abri des rayons du soleil et de la chaleur.
Mantener fuera del alcance de la luz solar y el calor.
Hranite zaščiteno pred sončno svetlobo in vročino.
Να διατηρείται μακριά από το ηλιακό Φως και πηγές θερμότητας.

Do not use if pouch has been damaged or opened.
Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd of geopend is.
Nicht verwenden, wenn der Beutel beschädigt oder geöffnet ist.
Må ikke bruges, hvis posen er beskadiget eller har været åbnet.
Använd inte skadad eller öppnad förpackning.
Ei saa käyttää, jos pussi on vaurioitunut tai avattu.
Ikke bruk hvis forpakningen er skadet eller åpnet.
Não utilizar se a embalagem tiver sido danifi cada ou aberta.
Non utilizzare se la busta è stata aperta o danneggiata.

Nepoužívajte, ak je vrecúško poškodené alebo otvorené.
Ne pas utiliser si l’emballage du pansement a été ouvert ou est endommagé.
No utilizar si el estuche está dañado o abierto.
Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana ali odprta.
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν η θήκη έχει υποστεί βλάβη ή έχει ανοιχθεί.



Επίθεμα δακτύλων χεριών/ποδιών PolyMem® Silver
Το επίθεμα παρέχει ένα απαλό περιτύλιγμα το οποίο εΦαρμόζει στο δάχτυλο.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ:
Τα επιθέματα πολυμερικής μεμβράνης PolyMem είναι 
κατασκευασμένα από ένα υδρόΦιλο στρώμα πολυουρεθάνης, 
το οποίο περιέχει (1) ΑσΦαλή παράγοντα καθαρισμού των 
τραυμάτων, (2) ενυδατικό γλυκερόλης και (3) υπεραπορροΦητικές 
ουσίες. Τα επιθέματα έχουν ένα λεπτό επίστρωμα πολυουρεθάνης 
το οποίο αναπνέει και βοηθά στην αποΦυγή της επιμόλυνσης. Τα 
επιθέματα μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως πρωτεύον επίθεμα, 
δευτερεύον επίθεμα ή συνδυασμός πρωτεύοντος και 
δευτερεύοντος επιθέματος.

Τα προϊόντα PolyMem Silver ενσωματώνουν πολύ μικροσκοπικά 
σωματίδια αργύρου και δεν θα χρωματίσουν το δέρμα. Ο άργυρος 
ενεργεί στο εσωτερικό του επιθέματος προστατεύοντας από τη 
μικροβιακή επιμόλυνση. Περιεκτικότητα σε άργυρο ανά εμβαδόν 
κατά προσέγγιση (μg/cm2) PolyMem Silver 124.

Τα επιθέματα PolyMem χωρίς προσθήκη Φαρμάκου βοηθούν 
στα εξής: 
• αποτελεσματική διαχείριση και επούλωση των τραυμάτων
• απορρόΦηση υγρών και παροχή υγρού περιβάλλοντος επούλωσης 
• ελαχιστοποίηση και ανακούΦιση του επίμονου και διαδικαστικού 
άλγους τραύματος • μείωση του οιδήματος, των μωλώπων και της

εξάπλωσης της Φλεγμονής στους περιβάλλοντες άθικτους ιστούς

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
Υπό την καθοδήγηση ενός επαγγελματία του τομέα της 
υγείας, για τη διαχείριση σοβαρών τραυμάτων, όπως τα 
περισσότερα τραύματα μερικού και πλήρους πάχους, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής: 
• Έλκη πίεσης (στάδια I-IV) • Οξέα τραύματα • Σχισίματα δέρματος 
• Εγκαύματα 1ου και 2ου βαθμού • Έλκη ποδιών • Διαβητικά έλκη 
• Χειρουργικά τραύματα • Έλκη λόγω Φλεβικής στάσης • Δότριες 
και Λήπτριες περιοχές (μοσχεύματος) • Δερματολογικές 
διαταραχές • Αγγειακά έλκη

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
• Αποκλειστικά για εξωτερική χρήση • Τα επιθέματα PolyMem 
δεν είναι συμβατά με οξειδωτικούς παράγοντες  (υπεροξείδιο του 
υδρογόνου ή υποχλωριώδη διαλύματα) • Πριν από την εκτέλεση 
διαδικασιών απεικόνισης, προσδιορίστε εάν θα πρέπει να αφαιρεθεί 
το επίθεμα • Αποφύγετε την επαΦή με ηλεκτρόδια ή αγώγιμα τζελ
• Δεν συνιστάται η χορήγηση τοπικών θεραπειών σε συνδυασμό 
με τα επιθέματα PolyMem  • Να είστε σε εγρήγορση για ενδείξεις
λοίμωξης ή διαβροχής • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν και 
διακόψτε τη χρήση σε άτομα με ενδείξεις ευαισθησίας, ερεθισμού  

 ή αλλεργίας στο επίθεμα ή στα υλικά του • Προορίζεται για μία 
χρήση από ένα άτομο. Μην επαναχρησιμοποιείτε το προϊόν. Η 
επαναχρησιμοποίηση ενδέχεται να υποβαθμίσει τις ιδιότητες, να 
εξαπλώσει την επιμόλυνση και να αυξήσει τον κίνδυνο λοίμωξης  

Τα επιθέματα PolyMem μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε 
περίπτωση που παρουσιαστούν σημεία λοίμωξης εάν έχει 
χορηγηθεί η κατάλληλη Φαρμακευτική αγωγή που 
αντιμετωπίζει την αιτία της λοίμωξης.

Τα επιθέματα PolyMem Silver συνιστώνται όταν ένα τραύμα 
επιδεικνύει καθυστερημένη επούλωση, σημεία λοίμωξης ή αυξημένο 
βιολογικό Φορτίο, ή ο ασθενής έχει παράγοντες κινδύνου λοίμωξης 
(όπως μολυσμένο τραύμα, κακή διατροΦή, διαβήτη, ιστορικό 
λοίμωξης, κ.λπ.)
Να Φυλάσσεται σε θερμοκρασία δωματίου ≤ 30°C (86°F). 
Παρεκβάσεις επιτρέπονται ≤ 55° C (131° F) αλλά θα πρέπει να 
ελαχιστοποιούνται.
Να απορρίπτεται όπως συνηθίζεται για τα βιολογικά επικίνδυνα 
απόβλητα. 
Οι διαστάσεις είναι κατά προσέγγιση.

ΟΔΗΓΙΕΣ:
Αρχική εΦαρμογή:
1. Προετοιμάστε την τραυματισμένη περιοχή σύμΦωνα με το 
πρωτόκολλο ή σύμΦωνα με τις οδηγίες ενός ιατρού ή άλλου 
παραγγέλλοντος κλινικού ιατρού. Καθαρίστε το δέρμα από 
ακαθαρσίες, Φάρμακα τοπικής εΦαρμογής και λοσιόν. Η 
υπολειμματική υγρασία στο δέρμα είναι ευεργετική.
 2. ΕΦαρμόστε το επίθεμα όπως περιγράΦεται. Το επίθεμα PolyMem 
θα πρέπει επίσης να καλύπτει οποιαδήποτε ερεθισμένη ή 
κατεστραμμένη περιοχή γύρω από το τραύμα. Τα επιθέματα μπορούν 
να κοπούν ώστε να καλύπτουν το τραύμα ή το μέρος του σώματος.
3. ΕΦαρμόστε την εξωτερική πλευρά της μεμβράνης (έτσι ώστε να 
είναι ορατή η εκτύπωση).

Βοηθητικές υποδείξεις:
• ΑσΦαλίστε το επίθεμα με αδιάβροχη ταινία για να μειώσετε 
την πιθανότητα επιμόλυνσης του εσωτερικού του επιθέματος.
• Σχεδιάστε το όριο του τραύματος κατά προσέγγιση στο εξωτερικό 
του επιθέματος ώστε να γνωρίζετε πότε πρέπει να γίνει αλλαγή.
Χρήση:
1. Ενδέχεται να παρατηρηθεί σημαντική αύξηση των υγρών του 
τραύματος κατά τη διάρκεια των πρώτων ημερών. Αυτό είναι 
συχνό και υποδεικνύει ότι το επίθεμα λειτουργεί
2. Διατηρήστε στεγνό το επίθεμα και στη θέση του κατά τη 
διάρκεια του μπάνιου ή κατά την υγιεινή των χεριών. Αλλάξτε το 
επίθεμα εάν βραχεί.

Αλλαγή επιθέματος:
1. Στην περίπτωση εξιδρώματος τραύματος, θα παρατηρηθεί υγρό 
στο επάνω μέρος. Αλλάξτε προτού φθάσει υγρό στο όριο του 
τραύματος, ή όπως ορίζει η ορθή πρακτική, ή μετά από 7 ημέρες κατά 
μέγιστο. Αλλάξτε αμέσως εάν Φθάσει υγρό στην άκρη της μεμβράνης 
του επιθέματος.

2. Ενδέχεται να χρειαστούν συχνότερες αλλαγές λόγω διαταραγμένου 
ανοσοποιητικού συστήματος, διαβήτη, λοίμωξης, υπερκοκκιοποίησης, 
διαβροχής ιστού, ή για τη διευκόλυνση της απομάκρυνσης μη βιώσιμου ιστού.
3. ΑΦαιρέστε απαλά το επίθεμα. Το επίθεμα PolyMem γενικά δεν 
προσκολλάται στην κοίτη του τραύματος, εξασΦαλίζοντας ανώδυνη 
αλλαγή του επιθέματος. Εξετάστε το επίθεμα και το τραύμα για να 
βεβαιωθείτε ότι έχει απομακρυνθεί όλο το υλικό.
4. Εάν η παρουσία πηγμένου αίματος ή ξηρού εξιδρώματος έχει ως 
αποτέλεσμα το επίθεμα να προσκολληθεί σε δέρμα ή τρίχες, 
χρησιμοποιήστε μικρή ποσότητα φυσιολογικού ορού ή νερού για να 
μαλακώσετε ήπια και να χαλαρώσετε το επίθεμα. Καθαρίστε το 
άθικτο δέρμα γύρω από το τραύμα.
5. Αντιμετωπίστε τις αλλαγές επιθέματος σύμφωνα με το πρωτόκολλο 
ή σύμΦωνα με τις οδηγίες ενός ιατρού ή άλλου παραγγέλλοντος 
κλινικού ιατρού. Στις περισσότερες περιπτώσεις, όταν χρησιμοποιείτε 
PolyMem, δεν χρειάζεται να πειράξετε ή να καθαρίσετε το τραύμα 
κατά τη διάρκεια των αλλαγών εκτός κι αν το τραύμα παρουσιάσει 
λοίμωξη ή επιμόλυνση. Το PolyMem έχει σχεδιαστεί για τον συνεχή 
καθαρισμό του τραύματος και δεν αΦήνει κατάλοιπα που πρέπει να 
αΦαιρεθούν. 
Ο υπερβολικός καθαρισμός ενδέχεται να τραυματίσει τον 
αναγεννώμενο ιστό και να καθυστερήσει την επούλωση του 
τραύματος.
6. ΕΦαρμόστε ένα νέο επίθεμα.

Παρατηρήσεις κατά τη διάρκεια της χρήσης ή αλλαγής:
• Κατά τη διάρκεια της Φυσιολογικής διαδικασίας επούλωσης, το 
τραύμα μπορεί να Φαίνεται ότι μεγαλώνει κατά τη διάρκεια των 
πρώτων αλλαγών επιθέματος επειδή ο οργανισμός απομακρύνει 
τον μη βιώσιμο ιστό με Φυσικό τρόπο. Εάν το τραύμα συνεχίσει να 
μεγαλώνει, συμβουλευτείτε έναν ειδικό.
• Τα επιθέματα PolyMem συμβάλλουν στην ενίσχυση του 
σχηματισμού νέων αιμοφόρων αγγείων, επομένως συχνά 
παρατηρείται υγρό με κηλίδες αίματος στο τραύμα και στα 
επιθέματα κατά τη διάρκεια των αλλαγών.
• Να είστε σε εγρήγορση για σημεία και συμπτώματα όπως 
αυξημένη ερυθρότητα, Φλεγμονή, άλγος, έξαψη, οσμή, λεύκανση, 
ευθραυστότητα, υπερβολικός σχηματισμός ιστών ή έλλειψη 
επούλωσης. Συμβουλευτείτε έναν επαγγελματία για προβληματικές 
καταστάσεις όπως λοίμωξη, ερεθισμός, ευαισθησία, αλλεργία, 
διαβροχή ή υπερκοκκιοποίηση. 

Τυχόν σοβαρό συμβάν που συνέβη σε σχέση με αυτήν τη συσκευή 
θα πρέπει να αναΦέρεται, από τον χρήστη ή/και τον ασθενή στη 
Ferris Mfg. Corp. και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο βρίσκεται ο χρήστης ή/και ο ασθενής.

Το πλέγμα και οι λέξεις πρέπει να βρίσκονται στο εξωτερικό του επιθέματος.

ΕΦαρμογή: Το επίθεμα έχει σχεδιαστεί για εύκολη εΦαρμογή. Απλά κυλήστε στο δάχτυλο.

1. Τοποθετήστε το επίθεμα δίπλα 
στο δάχτυλο με το ένθεμα στο 
τέλος του δαχτύλου. Εάν είναι 
απαραίτητο, κόψτε το ανοιχτό 
άκρο, όχι το κυλινδρικό άκρο με 
το ένθεμα, στο επιθυμητό μήκος.     

2. ΑΦαιρέστε το ένθεμα 
από το κυλινδρικό άκρο 
και απορρίψτε το.   

3. Εισαγάγετε το δάχτυλο 
στο κυλινδρικό άκρο του 
επιθέματος

Επιλογή μεγέθους: Χρησιμοποιήστε 
την εικόνα στο εξωτερικό του κουτιού ή 
της θήκης ώστε να μπορέσετε να επιλέξετε 
το σωστό μέγεθος επιθέματος (1,2,3,4 ή 5)

4. Ωθήστε το δάχτυλο μέσα στο 
επίθεμα και αρχίστε να ξετυλίγετε.

5. Ξετυλίξτε το επίθεμα 
επάνω στο δάχτυλο.  

6. Το επίθεμα πρέπει να 
είναι απαλό και να μην είναι 
πολύ σΦιχτό ή χαλαρό. 

Όχι πολύ χαλαρό Όχι πολύ σΦιχτό Σωστό μέγεθος

Το επίθεμα θα πρέπει να είναι στενό, αλλά άνετο. Εάν νιώθετε ότι είναι πολύ σΦιχτό, αΦαιρέστε και εΦαρμόστε μεγαλύτερο μέγεθος. 
ΑΦαιρέστε ξεδιπλώνοντας , με αντίθετη Φορά από την εΦαρμογή. Το επίθεμα μπορεί να εΦαρμοστεί με διαΦορετικούς τρόπους. Για τα 
δάχτυλα των ποδιών,το επίθεμα μπορεί να κοπεί στα πλάγια δημιουργώντας πτερύγια που μπορούν να τοποθετηθούν στο επάνω και κάτω μέρος του ποδιού. Αυτά μπορούν 
να ασΦαλιστούν με ταινία, ή το επίθεμα μπορεί να κοπεί για να σχηματίσει έναν δακτύλιο ή ένα χιτώνιο πάνω από το τραυματισμένο τμήμα του δακτύλου.
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Obloga za prste na rokah/nogah PolyMem® Silver
Obloga v obliki, ki se prilega prstu.

OPIS:
Polimerna membrana obloge PolyMem je izdelana iz poliuretanske 
osnove, ki dobro vpija vlago in vsebuje (1) varno sredstvo za čiščenje 
rane, (2) vlažilno sredstvo glicerin in (3) supervpojna sredstva. Obloga 
je na zunanji strani prevlečena s tankim poliuretanskim filmom, ki diha 
in rano ščiti pred kontaminacijo. Obloge se lahko uporablja kot 
primarne, sekundarne ali kombinirane primarne in sekundarne obloge.

Izdelki PolyMem Silver vsebujejo izjemno zelo drobne delce srebra in 
ne bodo obarvali kože. Srebro deluje znotraj obloge in ščiti pred 
mikrobno kontaminacijo. Približna vsebnost srebra na površino obloge 
v μg/cm² je za PolyMem Silver 124.

Obloge PolyMem brez dodatka zdravilnih učinkovin pomagajo pri: 
• učinkoviti oskrbi in celjenju ran,
• vpijanju izločka in vzdrževanju vlažnega okolja za celjenje rane,
• zmanjševanju in lajšanju trdovratne bolečine in bolečine zaradi 
oskrbe rane,
• zmanjševanju oteklin, podplutb in omejevanju širjenja vnetja 
v nepoškodovano okolno tkivo.

INDIKACIJE ZA UPORABO PRI LJUDEH:
Pod nadzorom zdravstvenega delavca, za oskrbo
zahtevnejših ran, kot je večina ran, ki segajo skozi
delno ali vso debelino kože, vključujoč:
• razjede zaradi pritiska (stopnje I-IV) • akutne rane • raztrganine 
kože • opekline 1. in 2. stopnje • golenje razjede • diabetične
razjede • kirurške rane • razjede zaradi venske staze • odvzemna in 
prejemna mesta pri presaditvah • dermatološke bolezni • razjede 
žilne etiologije

PREVIDNOSTNI UKREPI:
• Samo za zunanjo uporabo. • Obloge PolyMem niso združljive z 
oksidirajočimi snovmi (vodikov peroksid ali raztopine hipoklorita). 
• Pred postopki medicinskega slikanja preverite, ali je treba oblogo 
odstraniti. • Izognite se stiku z elektrodami ali prevodnimi geli. • Med 
uporabo obloge PolyMem se ne priporoča lokalnega zdravljenja. • 
Bodite pozorni na znake okužbe ali maceracije. • Ne uporabljajte 
oziroma prenehajte z uporabo obloge pri ljudeh, ki kažejo znake 
preobčutljivosti, draženja ali alergije na oblogo ali materiale v oblogi. 
• Namenjena je za uporabo pri eni osebi. Ni za ponovno uporabo. 

Ponovna uporaba lahko poslabša njene lastnosti,širi kontaminacijo 
in poveča tveganje za okužbo.
Obloge PolyMem so primerne za uporabo ob prisotnih
znakih okužbe, če je že uvedeno ustrezno zdravljenje
vzroka okužbe.

Obloge PolyMem Silver je priporočeno uporabiti, ko je prisotno
zakasnelo celjenje rane, znaki okužbe ali povečana mikrobna
obremenitev; ali ko so pri bolniku prisotni dejavniki tveganja
okužbe (npr. kontaminirana rana, slaba prehranjenost,
diabetes, okužbe v anamnezi itd.).

Hranite pri sobni temperaturi ≤30°C (86°F). 
Dovoljena so odstopanja ≤55°C (131°F), vendar jih je treba 
čim bolj omejiti.
Zavrzite po uporabi, kot je običajno za biološko nevaren odpadek. 
Navedene mere so približne.

NAVODILA:
Prva namestitev obloge:
1. Poškodovani predel pripravite skladno s protokolom ali navodili 
zdravnika, ki odredi zdravljenje. S kože očistite umazanijo, lokalno 
nanešena zdravila in losjone. Ostanek vlage na koži je koristen.
2. Oblogo namestite, kot je narisano. Obloga PolyMem mora pokriti 
tudi morebitno vneto ali poškodovano območje okoli poškodbe. 
Obloge lahko prirežete glede na velikost poškodbe ali del telesa.
3. Oblogo namestite z zaščitnim filmom navzven (tako, da je viden potisk).

Koristni namigi:
• Oblogo pritrdite z vodoodpornim trakom, da zmanjšate možnost 
kontaminacije notranjosti obloge.
• Na zunanjo stran obloge zarišite obris rane za pomoč pri odločitvi, 
kdaj zamenjati oblogo

Uporaba:
1. V prvih dneh boste lahko opazili močno povečano količino izločka. 
To ni neobičajno in pomeni, da obloga deluje.
2. Med kopanjem in nego rok naj obloga ostane suha in na svojem 
mestu. Če se obloga zmoči, jo zamenjajte.

Menjava obloge:
1. Pri rani z izločanjem bo izloček viden skozi zgornji sloj obloge.
Oblogo zamenjajte, preden izloček doseže rob rane oziroma
skladno s smernicami dobre prakse oziroma najpozneje po 
sedmih dneh. Oblogo zamenjajte takoj, če izloček doseže rob
membranske blazinice.

2. Pogostejše menjave bodo morda potrebne v primeru oslabljenega 
imunskega sistema, sladkorne bolezni, okužbe, hipergranulacije, 
maceracije tkiva ali če želite pospešiti odstranjevanje odmrlega tkiva.
3. Nežno odstranite oblogo. Blazinica PolyMem se običajno ne sprime 
z dnom rane, zato je menjavanje obloge običajno neboleče. Preglejte 
oblogo in rano, da se prepričate, da ste iz rane odstranili ves material.
4. Če se je obloga zaradi strjene krvi ali posušenega izločka sprijela 
s kožo ali dlakami, uporabite majhno količino fiziološke raztopine ali 
vode, da jo počasi ter nežno zmehčate in odstranite. Očistite 
nepoškodovano kožo okoli rane.
5. Oblogo menjajte skladno s protokolom ali navodili zdravnika, ki 
odredi zdravljenje. V večini primerov ob menjavi obloge PolyMem ni 
treba posegati v rano oziroma je čistiti, razen v primeru okužbe ali 
kontaminacije. Obloga PolyMem je zasnovana tako, da čisti rano ves 
čas uporabe in v njej ne pušča ostankov, ki bi jih bilo treba odstraniti.
Prekomerno čiščenje lahko poškoduje tkivo, ki se regenerira, 
in zakasni celjenje rane.
6. Namestite novo oblogo.

Opazovanje med uporabo ali menjavo:
• Če celjenje poteka normalno, bo rana morda ob prvih nekaj
menjavah obloge videti večja, saj telo naravno odstranjuje odmrlo 
tkivo. Če se po tem obdobju rana še vedno veča, se posvetujte s 
strokovnjakom.
• Obloge PolyMem spodbujajo tvorbo novih krvnih žil, zato ni
neobičajno, če med menjavo obloge opazite krvavo obarvan izloček 
iz rane in v oblogi.
• Bodite pozorni na znake in simptome, kot so močnejša rdečina, 
vnetje, bolečina, toplota, neprijeten vonj, pobelitev kože, krhkost, 
prekomerna rast tkiva ali zastoj v celjenju. V primeru težav, kot so 
okužba, draženje, občutljivost, alergije, maceracija ali hipergranulacija, 
se posvetujte s strokovnjakom.

O vseh resnih zapletih v povezavi s tem pripomočkom mora uporabnik 
in/ali bolnik poročati družbi Ferris Mfg. Corp. in pristojnemu organu 
države članice, v kateri ima uporabnik in/ali bolnik sedež.

Mreža in besedilo naj bosta na zunanji strani obloge.

Namestitev: Obloga je zasnovana za preprosto namestitev na prst.

1. Oblogo namestite poleg 
prsta, tako da je vložek na 
koncu prsta. Po potrebi 
odrežite odprti konec, ne 
uvihnjenega konca z vložkom, 
na želeno dolžino.   

2. Vložek odstranite 
iz uvihnjenega konca 
in ga zavrzite.

3. V uvihnjeni konec 
obloge vstavite prst.

Izbira velikosti: 
Uporabite sliko na zunanji strani 
škatle ali folije, da izberete pravilno 
velikost obloge (1, 2, 3, 4 ali 5).

4. Prst potisnite 
v oblogo in jo začnite 
odvihovati.

5. Oblogo odvihnite
na prst.

6. Obloga mora biti gladka 
in ne pretesna ali preohlapna

Ne preohlapno Ne pretesno Ravno prav

Obloga se mora prilegati, a udobno. Če vam je pretesna, oblogo odstranite in uporabite večjo. Odstranite jo z zavihovanjem v nasprotno stran 
od namestitve. Oblogo lahko namestite na različne načine. Za nožne prste lahko oblogo zarežete ob straneh in naredite jezičke, ki jih namestite 
na spodnjo in zgornjo stran stopala. Pritrdite jih lahko s trakom ali pa oblogo zarežete tako, da oblikujete ožji ali širši obroček, ki ustreza poškodovanemu mestu na prstu.
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